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מִזְמ֗וֹר1
भजन
H4210

ף סָ֥ לְאָ֫
आसापको
H0623

׀אֵ֤ל 
सवर्शिक्तमान्
H0410

ים אֽ‍ֱלֹהִ֡
परमेश्वर
H0430

הוָ֗ה יְֽ
परमप्रभुले
H3068

ר דִּבֶּ֥
बोल्नुभयो
H1696

וַיִּקְרָא־
र–बोलाउनुभयो
H7121

אָרֶ֑ץ
पृथ्वीलाईर्
H0776

מִמִּזְרַח־
सूयार्दयदेिख
H4217

מֶשׁ ֗ שֶׁ֝
सूयर्
H8121

עַד־
सम्म
H5704

מְבֹאֽוֹ׃
अस्ताचलसम्म
H3996

परमप्रभु, देवताहरूका पिन परमेश्वर बोल्नु भयो। सूयार्दयदेिख र सूयार्स्तसम्म उहाँले सबैलाईर् पृथ्वीमा बोलाउनु भयो।

מִצִּיּ֥וֹן2
िसयोनबाट
H6726

מִכְלַל־
पूणर्–सौन्दयर्को
H4359

פִי יֹ֗
मिहमा
H3308

ים אֱלֹהִ֥
परमेश्वर
H0430

יעַ׃ הוֹפִֽ
प्रकट–हुनुहुन्छ
H3313

िसयोनबाट चिम्करहने परमेश्वर परम सुन्दर हुनुहुन्छ।

א3 ֹ֥ יָב֤
आउनुहुन्छ
H0935

ינוּ אֱלֹהֵ֗
हाम्रा–परमेश्वर
H0430

אַל־ וְֽ
र–चुप–रहनुहुन्न
H0408

שׁ חֱרַ֥ יֶ֫
छैन

אֵשׁ־
आगो
H0784

לְפָנָי֥ו
उहाँको–अगािड
H6440

תֹּאכֵל֑
ग्रास्छ
H0398

יו וּסְ֝בִיבָ֗
र–उहाँको–चारैितर
H5439

ה נִשְׂעֲרָ֥
अत्यन्त–तूफानी

ד׃ מְאֹֽ
छ
H3966

हाम्रो परमेश्वर आउनु हुदैँछ। अिन उहाँ चुपचाप बस्नु हुने छैन। उहाँको अिघ आगो बल्छ। उहाँको विरपिर ठूलो आधँी छ।

יִקְרָ֣א4
बोलाउनुहुन्छ
H7121

אֶל־
मािथ
H0413

הַשָּׁמַיִ֣ם
आकाशलाईर्
H8064

מֵעָל֑
मािथबाट
H5920

וְאֶל־
र–मािथ
H0413

רֶץ אָ֗ הָ֝
पृथ्वीलाईर्
H0776

ין לָדִ֥
न्याय–गनर्
H1777

עַמּֽוֹ׃
आफ्नो–जनतालाईर्

जब हाम्रो परमेश्वरले मािनसहरूको न्याय गनुर् हुन्छ उहाँले पृथ्वी र आकाशलाईर् साक्षीको रूपमा बोलाउनु हुनेछ।

אִסְפוּ־5
भेला–गर
H0622

י לִ֥
मकहाँ

חֲסִידָ֑י
मेरा–भक्तहरू
H2623

י כֹּרְתֵ֖
बाँध्नेहरू
H3772

י בְרִיתִ֣
मेरो–वाचा
H1285

עֲלֵי־
मािथ

זָבַֽח׃
बिलदान
H2077

परमेश्वर भन्नुहुन्छ, “मेरा िशष्यहरू मेरो विरपिर भेला हुन आऊ, मेरा भक्तजनहरू र हामी एकाअकार्िसत सम्झौता गरां।”

וַיַּגִּ֣ידו6ּ
र–घोषणा–गछर्न्
H5046

שָׁמַיִ֣ם
आकाशहरूले
H8064

צִדְק֑וֹ
उहाँको–धािमर्कता
H6664

י־ כִּֽ
िकनभने

ים  ׀אֱלֹהִ֓
परमेश्वर
H0430

שֹׁפֵ֖ט
न्यायकतार्
H8199

ה֣וּא
हुनुहुन्छ
H1931

לָה׃ סֶֽ
सेलाह
H5542

परमेश्वर न्यायी हुनुहुन्छ र आकाशले उहाँको धािमर्कता प्रकट गनर्छ।

שִׁמְעָה7֤
सुन
H8085

י  ׀עַמִּ֨
मेरा–जनता

רָה וַאֲדַבֵּ֗
र–बोल्नेछु
H1696

יִשְׂ֭רָאֵל
ईस्राएल
H3478

וְאָעִי֣דָה
र–साक्षी–िदन्छु

ךְ בָּ֑
ितमीलाईर्

ים אֱלֹהִ֖
परमेश्वर
H0430

אֱלֹהֶי֣ךָ
ितम्रा–परमेश्वर
H0430

כִי׃ אָנֹֽ
म–हुँ
H0595

परमेश्वर भन्नुहुन्छ, “हे मेरो भक्तजनहरू, ध्यान िदएर मेरो कुरा सुन! ईस्राएल का मािनसहरू हो, म ितमीहरूलाईर् ितमीहरूकै िवरूद्धमा साक्षी प्रकट गनर् छु म 
परमेश्वर हु,ँ ितमीहरूकै परमेश्वर।
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א8 ֹ֣ ל
होईन
H3808

עַל־
मािथ

זְבָ֭חֶיךָ
ितम्रा–बिलदानहरू
H2077

אוֹכִיחֶךָ֑
दोष–लगाउँछु
H3198

יךָ וְעוֹלֹתֶ֖
र–ितम्रा–होमबिलहरू

י לְנֶגְדִּ֣
मेरो–सामु
H5048

יד׃ תָמִֽ
सधं
H8548

मैले ितमीहरूले चढाएका बिलहरूका िवषय मैले गुनासो गिररहेको छैन। ितमी ईस्राएल का मािनसहरूले सधं नै होमबिलहरू चढायां। प्रत्येक िदन ती बिलहरू 
मलाईर् चढायां।

לאֹ־9
िलनेछैन–म
H3808

ח אֶקַּ֣
ितम्रो–घरबाट
H3947

מִבֵּיתְךָ֣
साँढे

פָר֑
ितम्रा–खोरहरूबाट
H6499

יךָ מִּכְלְאֹתֶ֗ מִ֝
बोकाहरू
H4356

ים׃ עַתּוּדִֽ
बोका
H6260

म ितम्रो घरबाट साँढेहरू िलने छैन म ितमीहरूको गोठहरूबाट बाख्राहरू िलने छैन।

כִּי־10
िकनभने

י לִ֥
मेरा

כָל־
सबै
H3605

חַיְתוֹ־
जङ्गली–जनावरहरू

יָעַ֑ר
वनका

הֵמ֗וֹת בְּ֝
पशुहरू
H0929

בְּהַרְרֵי־
हजारां–पहाडहरूका
H2042

לֶף׃ אָֽ
हुन्
H0505

मलाईर् ती पशुहरूको आवश्यकता छैन। मसगँ पिहल्यैबाट जंङ्गलमा पशुहरू छन्। हजारां पवर्तहरूमा त्यस्ता पशुहरू मेरो आफ्नै छन्।

יָדַ֭עְתִּי11
जान्दछु
H3045

כָּל־
सबै
H3605

ע֣וֹף
चराहरू
H5775

ים הָרִ֑
पहाडहरूका
H2022

וְזִ֥יז
र–जीवजन्तुहरू

י דַ֗ שָׂ֝
मैदानका

י׃ עִמָּדִֽ
मसगँ–छन्
H5978

उच्च पवर्तहरूमा भएका सबै चरा-चुरूङ्गीहरू म जान्दछु। प्रत्येक जल-प्राणी र जित पहाडहरूमा छन् ती सबै मेरै हुन्।

אִם־12
यिद

אֶ֭רְעַב
भोकाएँ
H7456

לאֹ־
भिन्दन–म
H3808

מַר אֹ֣
ितमीलाईर्
H0559

לָךְ֑
ितमीसगँ

כִּי־
िकनभने

י לִ֥
मेरो

ל בֵ֗ תֵ֝
संसार
H8398

הּ׃ וּמְלֹאָֽ
र–त्यसको–पूणर्ता
H4393

म भोको छैन तर यिद म भोको हुदँो हु ँता पिन म ितमीहरूलाईर् खाना माग्ने छैन। पिहल्यैबाटै यो संसार र यसका प्रत्येक चीजहरू मेरो आफ्नै हुन्।

אוֹכַל13 הַֽ֭
खान्छु–र
H0398

ר בְּשַׂ֣
मासु
H1320

ים אַבִּירִ֑
साँढेहरूको
H0047

ם וְדַ֖
र–रगत
H1818

ים עַתּוּדִ֣
बोकाहरूको
H6260

ה׃ אֶשְׁתֶּֽ
िपउँछु–र
H8354

म साँढहरूको मासु र बाख्राहरूका दूध खान्न।”

זְבַח14֣
चढाओ
H2076

ים לֵאלֹהִ֣
परमेश्वरलाईर्
H0430

תּוֹדָ֑ה
धन्यवादको–बिलदान
H8426

ם וְשַׁלֵּ֖
र–पूरा–गर

לְעֶלְי֣וֹן
सवार्च्चलाईर्

יךָ׃ נְדָרֶֽ
ितम्रा–भाकलहरू
H5088

यसैले अरूहरूसगँ बाँडचुडँ गरे पिछको धन्यवादको अपर्णहरू िलएर मिसत हुनलाईर् आऊ। ितमीहरूले उच्चतम परमेश्वरलाईर् वचनहरू िदएका छौ, यसैले ती 
वचनहरू पूरा गर।

וּקְ֭רָאֵנִי15
र–बोलाओ
H7121

בְּי֣וֹם
िदनमा
H3117

צָרָ֑ה
सङ्कटको

חַלֶּצְךָ֗ אֲ֝
छुटाउनेछु

נִי׃ וּֽתְכַבְּדֵֽ
र–सम्मान–गनर्छौ
H3513

परमप्रभु भन्नुहुन्छ, “ितमीहरूलाईर् दुःख परेको बेला मलाईर् पुकारा गर म सहयोग गनर्छु। अिन त्यसपिछ ितमीहरूले मलाईर् सम्मान गनर् सक्छौ।”

ע 16 ׀וְלָרָ֤שָׁ֨
तर–दुष्टलाईर्
H7563

מַ֤ר אָ֘
भन्नुभयो
H0559

ים אֱלֹהִ֗
परमेश्वरले
H0430

מַה־
के
H4100

לְּ֭ךָ
ितम्रो

ר לְסַפֵּ֣
वणर्न–गनुर्

י חֻקָּ֑
मेरा–िविधहरू
H2706

א וַתִּשָּׂ֖
र–िलन्छौ
H5375

י בְרִיתִ֣
मेरो–वाचा
H1285

עֲלֵי־
मािथ

יךָ׃ פִֽ
ितम्रो–मुखमा
H6310

परमेश्वरले दुष्ट मािनसहरूलाईर् भन्नुहुन्छ, “ितमीहरूले मेरो िनयमहरूको बारेमा कुरा गछार्। ितमीहरूले मेरो करारको बारेमा कुरा गयार्।

וְאַ֭תָּה17
र–ितमीले

שָׂנֵא֣תָ
घृणा–गयार्
H8130

מוּסָר֑
अनुशासनलाईर्
H4148

וַתַּשְׁלֵ֖ךְ
र–फाल्यौ
H7993

דְּבָרַ֣י
मेरा–वचनहरू
H1697

יךָ׃ אַחֲרֶֽ
पछािड

यसकारण यसलाईर् िकन उपेक्षा गछार् जब िक म ितमीहरूलाईर् सुधानर् खोज्छु? िकन मैले भनेका कुराहरू अस्वीकार गदर्छौ?
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אִם־18
यिद

יתָ רָאִ֣
देख्योु
H7200

גַנָּ֭ב
चोर
H1590

רֶץ וַתִּ֣
र–साथ–िदयौ
H7521

עִמּ֑וֹ
उससगँ

וְעִ֖ם
र–साथमा

מְנָאֲפִ֣ים
व्यिभचारीहरूको
H5003

ךָ׃ חֶלְקֶֽ
ितम्रो–भाग

ितमीहरूले चोरलाईर् भेट्छौ र त्यो िसत िमल्न दौडन्छौ। ितमीहरू व्यिभचारीहरूसगँ सुत्छौ।

פִּ֭יך19ָ
ितम्रो–मुख
H6310

שָׁלַחְ֣תָּ
खोल्योु
H7971

בְרָעָה֑
दुष्टतामा

וּלְ֝שׁוֹנְךָ֗
र–ितम्रो–िजब्रोले
H3956

יד תַּצְמִ֥
जोड्छ
H6775

ה׃ מִרְמָֽ
छल
H4820

ितमीहरूले अनुिचत र झूटो कुराहरू गछार्।

תֵּ֭שֵׁב20
बस्छौ
H3427

יךָ בְּאָחִ֣
दाजुिवरुद्ध
H0251

ר תְדַבֵּ֑
बोल्छौ
H1696

ן־ בְּבֶֽ
सकी–आमाको

מְּךָ֗ אִ֝
छोरालाईर्
H0517

תִּתֶּן־
दोष–लगाउँछौ
H5414

פִי׃ דֹּֽ
कलङ्क
H1848

ितमीहरूले लगातार आफ्ना दाज्यु भाईर्हरूको िवषयमा आलोचना गछार्, अिन दोष लगाईर्रहेका छौ।

אֵ֤לֶּה21
यी–कुराहरू
H0428

יתָ  ׀עָשִׂ֨
गयोुर्

שְׁתִּי הֶחֱרַ֗ וְֽ
र–चुप–रहें

יתָ דִּמִּ֗
सोच्योु
H1819

יוֹת־ הֽ‍ֱ
हुने–म
H1961

הְיֶה֥ אֶֽ
हुनेछु
H1961

כָמ֑וֹךָ
ितमीजस्तो
H3644

אוֹכִיחֲךָ֖
दोष–लगाउनेछु
H3198

עֶרְכָה֣ וְאֶֽ
र–सजाउनेछु

לְעֵינֶֽיךָ׃
ितम्रा–आखँाअगािड

यद्यिप ितमीहरूले त्यस्ता अनुिचत कुराहरू गरे पिन म चुपचाप बसें, यसैले ितमीहरुले सोच्यौ िक म पिन ितमीहरू जस्तै हु।ँ हेर! धेरै बेर म चुपचाप बस्ने छैन! 
म स्पष्ट गनर् चाहन्छु र ितमीहरूकै सम्मुखमा दोष लाउनेछु।

ינוּ־22 בִּֽ
बुझ
H0995

נָא֣
अब
H4994

זאֹ֭ת
यो–कुरा
H2063

שֹׁכְחֵי֣
परमेश्वर–िबसर्नेहरू
H7911

אֱל֑וֹהַּ
परमेश्वरलाईर्
H0433

פֶּן־
नत्र
H6435

ף טְרֹ֗ אֶ֝
टुक्रा–पाछुर्
H2963

וְאֵי֣ן
र–कोही–छैन
H0369

יל׃ מַצִּֽ
छुटाउने
H5337

ितमीहरूले परमेश्वरलाईर् भुलेर गयौ, यो मैले ितमीहरूलाईर् टुक्रा-टुक्रा पानुर् भन्दा अिघ नै बुझ्ने चेष्टा गर। यिद त्यस्तो भयो भने, कसैले पिन ितमीहरूलाईर् 
बचाउँन सक्ने छैन!

ח23ַ זֹבֵ֥
चढाउनेले
H2076

ה תּוֹדָ֗
धन्यवादको–बिलदान
H8426

נְנִי בְּדָ֥ כַ֫ יְֽ
सम्मान–गछर्
H3513

ם וְשָׂ֥
र–जसले–िठक–बाटोमा–िहर्ड्छ

רֶךְ דֶּ֑
बाटो
H1870

נּוּ רְאֶ֗ אַ֝
देखाउनेछु
H7200

בְּיֵשַׁ֣ע
मुिक्तमा
H3468

ים׃ אֱלֹהִֽ
परमेश्वरको
H0430

यिद कसैले धन्यवाद अपर्ण िदन्छ भने, उसले मलाईर् श्रद्धा देखाउँछ, तर त्यो जसले सही जीवन िवताउन चाहन्छ म उसलाईर् मेरो मुिक्तको शिक्त देखाउने छु।”
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